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Aлександрас Федерас
Вильнюсский район, Неменчинская сенюния, д.Уненишкес
Тел. + 370 698 11 000
эл. почта:  aleksfeder@gmail.com 
Дата и место рождения: 1950 г, 22 апреля, г. Kaунас, Литовская республика.
Образование и квалификация:

1980 - 1983 гг.

Московский Университет. Кафедра общего языковедения, аспирантура, специальность-переводчик. Семинары - английская, американская литература, рук. проф. E.М. Meдникова. Teмa: Инновации в языке  печати США.
1972 - 1978 гг.

Вильнюсский Университет. Кафедра Английской филологии. Филологб преподаватель          английского языка и литературы. 

1959 - 1968 гг. 

Вильнюсская средняя школа им. Саломеи Нерис. 

Опыт работы:

2007 июль – настоящее время
Международная  школа бизнеса „New Europe Academy“, преподаватель английского языка

2006 январь  –  2008 июль


Международная языковая  школа „EF English First“, преподаватель английского языка
2004 октябрь  – настоящее время
   SKRIVANEK Международное переводческое бюро - переводчик.

2005 январь - настоящее время
   Переводческие бюро - „Baltijos vertimai“, „Adjutor“, „Rasmera“, „Diskusija“ -  переводчик.
2004 июль   –  2005 июль 

IT предприятие „INFOBIZCON“ (Израиль), консультант (оценка и презентация проектов).
 

2004 август - октябрь


ЗАО страховая компания „Lindra“ и ЗАО „NORD/LB draudimas“, члены группы PZU, сейчас – „PZU Lietuva“. Руководитель связи с общественностью/маркетинга. Ввод в рынок нового имени компании „PZU Lietuva“,годовые отчеты, выпуск внутренней газеты, администрирование интернетных/интранетных страниц, редактирование литовского/русского/английского  языков, перевод (письменно/устно) и др. 
2002 ноябрь – 2004 июнь 

ЗАО „Inova Baltic“, предприятие Норвежского капитала.Член правления, руководитель проектов. Контакты с важными клиентами, руководство проектам (здание посольства Норвежского Королевства в Вильнюсе), поиск новых проектов, переводческая деятельность  (литовского/русского/английского  языков, письменно/устно), подготовка проекта в старом городе Вильнюса и его презентация членам правительства Литвы, представителям деловых кругов Израиля в Тель-Авиве и членам Кнессета (Парламента) в Иерусалиме (русский/английский языки): „Восстановление фрагментов бывшего еврейского квартала в старом городе Вильнюса“.

.
1998 сентябрь – 2002 ноябрь
АО „Vilniaus bankas“. Руководитель отдела связи с общественностью /представитель печати. Внешняя и внутренняя коммуникация банка, связи с общественностью/рекламные компании, квартальные и годовые отчеты подготовка/печать, связи со всеми представителями СМИ, формирование и поддержка имиджа предприятия, обновление, редактирование интернетных страниц, выпуск внутренней газеты, редактирование литовского/русского/английского  языков, перевод (письменно/устно) и др. 

1997 август – 1998 сентябрь 

АО „Vilniaus bankas“. Директор отдела Маркетинга.

Организация и контроль рекламы предприятия, связей с общественностью, организация и контроль системы поощрения продаж, программа обучения банков-близнецов, выпуск внутренней газеты, администрирование интернетных/интранетных страниц, редактирование литовского/русского/английского  языков, перевод (письменно/устно) и др. 

1995 сентябрь – 1997 август

АО “Bankas Hermis”. Директор депортамента иностранных связей. 
Связи с представителями иностранных партнёров, организация и деятельность корреспондентских банков, переговоры с Европейским банком реконструкции и развития и мировым банком, программа обучения банков-близнецов, перевод (письменно/устно) на переговорах, конференциях и курсах, редактирование литовского/русского/английского  языков.
1994 май – 1995 сентябрь
AО “Bankas Hermis”. Директор депортамента иностранных рассчетов. Международные расчеты банка, организация и деятельность корреспондентских банков, работа и контроль SWIFT системы, приём иностранных гостей, редактирование литовского/английского/русского  языков, перевод (письменно/устно).
1993 май – 1994 май

СП Литвы и Панамы „United Development  Lithuania Ltd.“, член группыSoul‘o Eisenberg‘а, директор. Организация работы предприятия, поиск/презентация инвестиционных проектов, перевод (письменно/устно) и редактирование литовского/русского/английского  языков.
1992 декабрь– 1993 май
АО “Bankas Hermis”. Советник председателя по международным связям. 

Организация 
международных связей, участие в переговорах за границей, редактирование литовского/русского/английского  языков, перевод (письменно/устно). 
1991 апрель – 1992 июль
предприятие Норвежского капитала „Lithuania – Norway Corporation Ltd.“, Директор Вильнюсского бюро. Организация деятельности, поиск/презентация/анализ инвестиционных проектов, перевод (письменно/устно) и редактирование литовского/русского/английского  языков, переговоры, подготовка проекта к приватизации/инвестициям отеля „ASTORIJA“ в Вильнюсе.
1990 июль – 1991 апрель
Правительство Литовской Республики, Департамент международных экономических связей, старший переводчик. Переводческая деятельность для делегаций из западных стран и гостей на встречах с представителями правительства, членами Сейма ЛР; организация экскурсий иностранным гостям по Вильнюсу, Тракай, Каунасу; конференции, перевод документации/писем.
1978 август – 1990 июль
Вильнюсский Университет. Кафедра английского языка. Преподаватель. Преподавание практического английского языка студентам дневного и вечернего отделений  филологического, исторического, журналистики, экономического, правового  факультетов; организация экскурсий иностранным гостям по ВУ, Вильнюсу, Тракай, Каунасу (курсы гидов 1978-1979 гг); перевод (литовского/русского/английского  языков, письменно/устно).
Квалификационные курсы:
2004 ноябрь 15-16. 
Международная конференция  „Бизнес, лоббизм и связи с общественностью“.
2004 сентябрь

BNS семинар по вопросам связи с общественностью.

2001 март – 2002 февраль
BNS подготовленный курс семинаров для представителей печати.

2000 апрель – 2001 март
Периодические обучающие семинары и конференции в центральном офисе банка SEB (Стокгольм) и SEB Trygg Liv (предприятие страхования жизни) по вопросам связей с общественностью, маркетинга/коммуникаций, продаже продукта, интранета и др. программа обучения банков-близнецов с  ABN-AMRO банком (Амстердам, Нидерланды).

1998 февраль – июнь

программа обучения „Эффективное руководство“ (48 часов, „центр развития организаций“).

1997 июль  Стажировка в Швейцарии,  в крупнейших банках  Credit Suisse, UBS и Zuricher Cantonal Bank  перевод на конференциях (литовского/русского/английского  языков).

1996 август
   Стажировка в банках США  и униях кредита в 6 штатах и Вашингтоне - специальная программа, финансируемая USAID (Госдепартамент США). перевод (литовского/русского/английского  языков, письменно/устно).

1994 – 1997 
  Международная конференция  и семинары по банковскому делу и вопросам инвестиций в Лондоне, Вашингтоне, Осло, Стокгольме, Цюрихе, Женеве, Вене, Риге, двухгодичная  программа обучения банков-близнецов с банком Den Norske Bank (Норвегия), перевод (литовского/русского/английского  языков, письменно/устно) на семинарах, обучениях, курсах.

1993 июнь
     Стажировка в центре предпринимательства Soul‘o Eisenberg‘а в Тель-Авиве (Израиль), перевод (литовского/русского/английского  языков, письменно/устно) на семинарах, обучениях, курсах.

Языки и работа с ИТ:


литовский: 
родной;


английский: свободно (чтение, письменно,разговорный);


русский:
свободно (чтение, письменно,разговорный);


польский:
удовлетворительно(чтение, разговорный); 



     немецкий:   начинающий.

Работа с компьютерными программами: MS Word, MS Excel, PowerPoint, Lotus Notes, PhotoShop, Internet Expl./Netsc, Trados.
Другая информация:

2000 г. – теперь
Член союза специалистов по связям с общественностью,член правления 2000-2004 г,г.
1987 г. – теперь Водительские права. Свой автомобиль
Увлечения: классическая музыка, опера, джаз/блюз, путешествия, общение с людьми разных культур, иностранные языки.
Семья: жена – Наталия Федерене, VGTU магистр (биоинженер), преподаватель информатики. Сын – Алексас, ( 2002 .12. 21). Сын, Эдвинас 28лет, от первого брака.

Рекомендации:

Magne Reme, ЗАО „Inova Baltic“ председатель правления/генеральный директор, тел.  +370 687 50070.

Александрас Федерас


(подпись)
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